
یر )دعای کرب( یوم الهر 1دعای 

هَرِيــرِ حِينَ 
ْ
 دعــا أميــر المؤمنين علیــه الســلام يَــوْمَ ال

َ
ــهِ علیــه الســلام قَــال بـِـي عَبْــدِ اللَّ

َ
عَــنْ أ

ــهُ  ــهُ وَ غَمَّ ــدْ كَرَبَ ــرٍ قَ مْ
َ
ـِـي أ ــوَ ف ــهِ وَ هُ ــا بِ ــنْ دَعَ ــرْبِ مَ

َ
ك

ْ
ــاءَ ال ــرُ دُعَ مْ

َ
أ

ْ
ــهِ ال وْلِیَائِ

َ
ــى أ

َ
ــتَدَّ عَل اشْ

ــهُ مِنْــهُ وَ هُــوَ  ــاهُ اللَّ نَجَّ

�تَ �بْ حْ�بَ
أَ
َّ مَا � �ي

َ
ل  �إِ

�ضْ ِ
�ضّ �بَ

ا �تُ
َ
�تَ وَ ل

�ضْ �ضَ ْ �ب
أَ
َّ مَا � �ي

َ
ل  �إِ

�بْ ِ
�بّ
حَ
ا �تُ

َ
هُمَّ ل

َّ
�لل

خداوندا دوست مگردان به سوى من آنچه را كه ناخوش دارى تو آن را و ناخوش مگردان خداوندا دوست مگردان به سوى من آنچه را كه ناخوش دارى تو آن را و ناخوش مگردان 
در نزد من آنچه را كه دوست دارى تو آن را.در نزد من آنچه را كه دوست دارى تو آن را.

 
َ

رُدّ
أَ
وْ �

أَ
اكَ �

َ طَ رِ�ض
سْ�ضَ

أَ
وْ �

أَ
طَكَ �

ى سَ�ضَ
رْ�ضَ

أَ
�ضْ �

أَ
كَ �  �بِ

عُودضُ
أَ
�ي � ِ

�ضّ  �إِ
هُمَّ

َّ
�لل

هِمْ �ي مْرَكَ �ضِ
أَ
عْدُوَ �

أَ
وْ �

أَ
عْدَ�ءَكَ �

أَ
اِ�حَ �

َ �ض
أُ
وْ �

أَ
كَ �

َ
وْل

عْدُوَ �تَ
أَ
وْ �

أَ
اءَكَ �

َ �ض
�تَ

خداوندا بدرستى كه من پناه مى برم به تو از آنكه راضى شوم و پروا نكنم خشم ترا يا از آنكه خداوندا بدرستى كه من پناه مى برم به تو از آنكه راضى شوم و پروا نكنم خشم ترا يا از آنكه 
آنكه تجاوز  از  يا  را،  كنم و قبول ننمايم حكم تو  آنكه ردّ  از  يا  آيم از خشنودى تو،  آنكه تجاوز بخشم  از  يا  را،  كنم و قبول ننمايم حكم تو  آنكه ردّ  از  يا  آيم از خشنودى تو،  بخشم 
نمايم سخن تو را، يا از آنكه دوست يك رنگ باشم دشمنان تو را، يا از آنكه نافرمانى نمايم نمايم سخن تو را، يا از آنكه دوست يك رنگ باشم دشمنان تو را، يا از آنكه نافرمانى نمايم 

فرمان تو را در باره دشمنان تو.فرمان تو را در باره دشمنان تو.
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�ي  ِ
اعِدُ�ض َ �ب ُ كَ وَ �ي وَ��ضِ

ىي مِ�ضْ رِ�ضْ �ضِ
ُ �ب رِّ

�تَ ُ وْلٍ �ي
وْ �تَ

أَ
هُمَّ مَا كَا�ضَ مِ�ضْ عَمَلٍ �

َّ
�لل

�ضَ  �حِمِ�ي رْحَمَ �لرَّ
أَ
ا � َ هِ �ي �يْ

َ
ىي عَل �ضِ

ْ
هُ وَ �حْمِل

َ
�ي ل ِ

رْ�ض ِ
َ��بّ

طِكَ �ضَ
مِ�ضْ سَ�ضَ

خداوندا آنچه بوده باشد از كردارى يا گفتارى كه نزديك سازد مرا به سوى خشنودى تو و خداوندا آنچه بوده باشد از كردارى يا گفتارى كه نزديك سازد مرا به سوى خشنودى تو و 
دور كند مرا از خشم و عقوبت تو پس صبر بده مرا از براى آن و متحمّل گردان مرا بر آن اى دور كند مرا از خشم و عقوبت تو پس صبر بده مرا از براى آن و متحمّل گردان مرا بر آن اى 

رحم كننده ترين رحم كنندگان.رحم كننده ترين رحم كنندگان.

 وَ 
ً
ا  َ�ادِ�ت

ً
ا �ض �ي �تِ َ  وَ �ي

ً
اكِر�

َ  سش
ً
ا �ب

ْ
ل

 وَ �تَ
ً
�كِر�

 دضَ
ً
ا كَ لِسَا�ض

ُ
ل
أَ
سْا

أَ
�ي � ِ

�ضّ  �إِ
هُمَّ

َّ
�لل

ىي  �بِ
ْ
ل

لْ �تَ دْ�ضِ
أَ
 وَ �

ً
ا كَ حُ�بّ ىي مِ�ضْ �ضِ

�تْ  وَ �رْرضُ
ً
�ا وَ��ضِ  مُ�تَ

ً
سَد� َ  وَ حب

ً
الِ�ا َ  �ض

ً
ا مَا�ض �ي ً�إِ

ا كَ رُعْ�ب مِ�ضْ
و  آورنده  جاى  به  شكر  دلى  و  ذكركننده  را  زبانى  تو  از  مى طلبم  من  كه  بدرستى  و خداوندا  آورنده  جاى  به  شكر  دلى  و  ذكركننده  را  زبانى  تو  از  مى طلبم  من  كه  بدرستى  خداوندا 
از  مرا  فرماى  روزى  و  فروتنى كننده  بدنى  و  شرك  و  رياء  از  خالى  ايمانى  و  درست  از اعتقادى  مرا  فرماى  روزى  و  فروتنى كننده  بدنى  و  شرك  و  رياء  از  خالى  ايمانى  و  درست  اعتقادى 

جانب خود دوستى را و داخل ساز در دل من از جانب خود ترسى را.جانب خود دوستى را و داخل ساز در دل من از جانب خود ترسى را.
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وْرِ�ي وَ  َ مِ�ي وَ حب
ْ
ل

طضُ �بِ
ىي �ضَ �ضِ

ْ �ب ِ
َ�دضّ �ضْ �تُ كَ وَ �إِ ىي �بِ ِ

�ضّ
دْ حَسُ�ضَ �ضَ �تَ

ىي �ضَ رْحَمْ�ضِ �ضْ �تَ اإِ
َ هُمَّ �ض

َّ
�لل

هَا  �بِ
سِ�بُ حْ�تَ

أَ
ا�تَ �

َ ا مُكَا�ض
َ
رْ�تُ وَ ل

دضَ �ضِ �عْ�تَ رَ لِ�ي �إِ
ا عُدضْ

َ
ل

سِىي �ضَ
�ضْ
� �ضَ

َ
ِ�ي عَل

سْرَ��ض رْمِ�ي وَ �إِ ُ حب
خداوندا پس اگر رحم نمائى مرا پس به تحقيق كه نيكوست اعتقاد من به تو و اگر عذاب نمائى خداوندا پس اگر رحم نمائى مرا پس به تحقيق كه نيكوست اعتقاد من به تو و اگر عذاب نمائى 
مرا پس به سبب ستم نمودن من و ظلم كردن من و گناهكارى من و اسراف نمودن من است مرا پس به سبب ستم نمودن من و ظلم كردن من و گناهكارى من و اسراف نمودن من است 
بر نفس خود، پس نيست عذرى براى من اگر خواهم كه عذرى آورم و نيست عوض خيرى براى بر نفس خود، پس نيست عذرى براى من اگر خواهم كه عذرى آورم و نيست عوض خيرى براى 

من كه در مقابل حساب نمايم به آن.من كه در مقابل حساب نمايم به آن.

كَ  ا�أِ
َ  مِ�ضْ لِ�ت

َ
دّ ا �بُ

َ
امُ وَ كَا�ضَ ل َ �يّ

أَ
ا

ْ
دَ�تِ �ل �ضِ

الُ وَ �ضَ َ �ب
آ
ا

ْ
رَ�تِ �ل

� حَ�ضَ
دضَ  �إِ

هُمَّ
َّ
�لل

ا حَسْرَ�تَ 
َ
رُو�ضَ ل حضِ

آ
ا

ْ
و�ضَ وَ �ل

ُ
ل

َ
وّ

أَ
ا

ْ
هِ �ل ىي �بِ طُ�ضِ �بِ

�ضْ َ لاً �ي ِ رض
هتِ مَ�ضْ

�ضَّ َ
حب
ْ

�بْ لِ�ي مِ�ضَ �ل وْحبِ
أَ
ا

َ �ض
لاً ِ رض

كْرَمِهَا مَ�ضْ
أَ
�ي � ِ

هَا �ض �تِ �ي ْ�دَ رَ�ضِ َ �تَ �ب �ي ا رَ�ضِ
َ
ْ�دَهَا وَ ل َ �ب

خداوندا هر گاه در رسد مرگ ها و برطرف شود روزهاى زندگانى و نباشد چاره اى از رسيدن به حساب تو پس خداوندا هر گاه در رسد مرگ ها و برطرف شود روزهاى زندگانى و نباشد چاره اى از رسيدن به حساب تو پس 
ثابت و معيّن گردان براى من از بهشت جاى فرود آمدنى را كه حسرت برند به آن پيشينيان و پسينيان ثابت و معيّن گردان براى من از بهشت جاى فرود آمدنى را كه حسرت برند به آن پيشينيان و پسينيان 
كه نباشد براى من پشيمانى پس از آن و نباشد رفيقى پس از رفاقت آن و فرود آور مرا در بهترين جاى آن،كه نباشد براى من پشيمانى پس از آن و نباشد رفيقى پس از رفاقت آن و فرود آور مرا در بهترين جاى آن،
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ىي  �ضِ
ْ �ش
أُ
ارِ �

َ �ي �ل�ضّ ِ
لِّ �ض

وعِ �ل�ضُّ
ُ سش لَ حضُ �بْ

ِ �تَ
ِ�رضّ

ْ
ال مَا�ضِ �بِ �ي اإِ

ْ
وعَ �ل

ُ سش ىي حضُ سْ�ضِ �بِ
ْ
ل

أَ
هُمَّ �

َّ
�لل

اءِ
َ
ل �بَ

ْ
حْسَ�ضُ �ل

أَ
دِ�ي � اءَكَ عِ�ضْ

َ
ل  �بَ

�ضَّ
أَ
اءِ لِا َ �ض

َّ حْسَ�ضَ �ل�ش
أَ
� ِ

ّ كَ رَ�ب �يْ
َ
عَل

تش، ستايش  آ از فروتنى خوارى در  را با عزّت پيش  تش، ستايش خداوندا بپوشان به من فروتنى ايمان  آ از فروتنى خوارى در  را با عزّت پيش  خداوندا بپوشان به من فروتنى ايمان 
مى كنم بر تو اى پروردگار من نيكوترين ستايش را از جهت آنكه نعمت تو در نزد من بهترين مى كنم بر تو اى پروردگار من نيكوترين ستايش را از جهت آنكه نعمت تو در نزد من بهترين 

نعمت هاست.نعمت هاست.

 �
َ
ل  �إِ

ً
ا وْ�ت

َ ىي سش �ضِ
�تْ دِكَ وَ �رْرضُ

كَ وَ رِ�ضْ �تِ �ي وْ�ضِ دِكَ وَ �تَ �ي �يِ
أْ
ا َ كَ وَ �ت ىي مِ�ضْ عَوْ�ضِ �ضِ

�تْ دضِ
أَ
ا

َ هُمَّ �ض
َّ
�لل

دِ 
َ رْسش

أَ
� �

َ
مْ لِ�ي عَل ِ ىي وَ �عْرض �بِ

ْ
ل

�ي �تَ ِ
لِكَ �ض

اوَ�تَ دضَ
َ
دَ َ�ل �بِ

أَ
ى �

ْ�رِكَ حَ�تَّ
�ي �ضَ ِ

 �ض
ً
ْ�ر�

كَ وَ �ضَ ا�أِ
َ لِ�ت

مْرِ�ي
أَ
ْ ءٌ مِ�ضْ � ىي

َ كَ �ش �يْ
َ
� عَل

�ضَ
حضْ
َ
ا �ي

َ
�ي وَ ل ْ�حَا�بِ

أَ
� 

�ضَ �ي وَ مَوْ�تِ �ضِ رَى مَوْ�تِ دْ �تَ �تَ
مُورِ�ي �ضَ

أُ
�

خداوندا پس بچشان به من از يارى نمودن خود و قوّت دادن خود و توفيق خود و بخشش خداوندا پس بچشان به من از يارى نمودن خود و قوّت دادن خود و توفيق خود و بخشش 
خود و روزى گردان مرا خواهش به سوى رسيدن به رحمت تو و يارى نمودن در جهاد كردن خود و روزى گردان مرا خواهش به سوى رسيدن به رحمت تو و يارى نمودن در جهاد كردن 
در راه تو تا آنكه بيابم من شيرينى آن را در دل خود و ثابت گردان مرا بر رشيدترين و بهترين در راه تو تا آنكه بيابم من شيرينى آن را در دل خود و ثابت گردان مرا بر رشيدترين و بهترين 
 ايستادن شيعيان مرا و 

ّ
 ايستادن شيعيان مرا و امرهاى من. پس به تحقيق كه مى بينى تو جاى ايستادن مرا و محل

ّ
امرهاى من. پس به تحقيق كه مى بينى تو جاى ايستادن مرا و محل
پنهان نيست بر تو چيزى از قصد و اراده من.پنهان نيست بر تو چيزى از قصد و اراده من.
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�تَ 
�تْ رَّ

كَ وَ �ضَ
َ
هِ رَسُول  �بِ

َ�رْ�تَ
�ي �ضَ ِ �ض

َّ
ْ�رَ �ل

كَ �ل�ضَّ
ُ
ل
أَ
سْا

أَ
�ي � ِ

�ضّ  �إِ
هُمَّ

َّ
�لل

هِ   �بِ
�تَ �بْ

َ
ل

�ضْ
أَ
كَ وَ � �ضَ هِ دِ�ي  �بِ

مْ�تَ
�تَ
أَ
ى �

اِ�لِ حَ�تَّ َ �ب
ْ
ِ وَ �ل

�تّ حَ
ْ

�ضَ �ل ْ �ي َ هِ �ب �بِ
امٍ. َ �ي كُلِّ مَ�ت ِ

ا مَ�ض  هُوَ لِ�ي �ض َ كَ �ي �تَ
حُ�بَّ

آن  كه يارى نموده اى به  آن چنانى  كه سؤال مى كنم از تو يارى را  آن خداوندا بدرستى  كه يارى نموده اى به  آن چنانى  كه سؤال مى كنم از تو يارى را  خداوندا بدرستى 
پيغمبر خود را و جدا ساختى به سبب آن ميان راستى و باطل تا آنكه به پاى داشتى پيغمبر خود را و جدا ساختى به سبب آن ميان راستى و باطل تا آنكه به پاى داشتى 
به سبب آن دين خود را و ظاهر نمودى به سبب آن دليل و برهان خود را. اى كسى به سبب آن دين خود را و ظاهر نمودى به سبب آن دليل و برهان خود را. اى كسى 

ى و جايى اعانت و يارى كننده.
ّ

ى و جايى اعانت و يارى كننده.كه اوست از براى من در هر محل
ّ

كه اوست از براى من در هر محل
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